(Translation)
2
The Minister of Foreign Affairs of Peru to the Ambassador of Canada to Peru
' MINISTRY OF EXTERNAL RELATIONS

Lima, 8th of May 1964.
(H) No. 17

MR. AMBASSADOR:

I have the honour to refer to your Excellency’s kind note, No. 30, of thé
same date, in which, on instructions from your Government, you propose th?t
an agreement be concluded between our two countries to permit amateur rafilo
stations of Canada and Peru, duly established in accordance with the legislatio?
in force in our respective countries, may exchange messages or other communica-
tions from or to third parties under the following conditions:

Amateur stations of Canada and Peru may exchange messages or other
communications from or to third parties, provided:

(@) the amateur stations exchanging such third party communications aré
not paid any direct or indirect compensation therefor; and

(b) such communications shall be limited to conversations or messages of 2
technical or personal nature, for which by reason of their unimportanc®
recourse to the public telecommunications service is not justified;

and that the agreement will enter into force from today’s date and be subject
to termination at any time, on sixty days’ notice by either Government.
ote

The Government of Peru accepts the terms of your proposal and, this g

and that of Your Excellency, to which I reply, together constitute an agreeme€
between our respective Governments.

I take this opportunity to renew to Your Excellency the assurances of my
highest and most distinguished consideration.

(Sgd.) FERNANDO SCHWALB LB

His Excellency
Freeman M. Tovell
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of Canada
LIMA.
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